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EDITORDEN

MEDIAJ’ in bu sayisinda yalnizca bir makale ve bir kitap boliimii yer almakta.
Tiirkiye’de dogrudan medya c¢alismalarin1 odaga alan az sayidaki dergiden biri olan MEDIAJ
icin boylesine az metin ile ¢ikiyor olmak pekala diistindiirticti bir durum. MEDIAJ 1n niceliksel
olarak bir makale/metin hedefi bulunmamakta. Oncelikle niteliksel ve dergi kurallar1 ekseninde
editor siirecinden gecen makaleler daha sonrasinda hakemlerce degerlendirilmekte. Fakat
dergimize gelen metinler dncelikle bicimsel daha sonrasinda ise yontemsel ve kuramsal agidan
tagidiklar1 niteliksel sorunlar nedeniyle editoryal siirece takilmakta. Keza editoryal siireci gecen
metinler de hakemlerce yine yukarida deginilen niteliksel sorunsallar dolayisiyla elestirilmekte
ve reddedilmekte. Makalelere bir de anlatimsal problemler de eklemlenince sonu¢ maalesef
kacinilmaz oluyor.

Bir yildir siiren editorliik gorevim igerisinde genelde nispeten disaridan izleyip
yorumladigim Tiirkiye’deki yayincilik kiiltliriinii bu sayede daha net sekilde gorme firsati
yakaladim. Gonderilecek makalelere iliskin bicimsel ve teknik konularda dergimize gelen
e-postalarda dahi Tiirkce dilbilgisi ve yazim kurallaria dair higbir 6zen yok. Cumhuriyet’in ilk
yillarinda hatta ¢cok daha Oncesinde yer alan “dilde yurtlanma” yahut “dilde bilinglenme”
ideallerinin ne anlama geldigi ne yazik ki giderek 6nemsizlesmis durumda. Ciinkii dil denilen
olgu her seyiyle ya her alanda varligin1 gosterir ya da her alanda ¢iirlimeye gider. Hatta bilincin
kendisini bizatihi kurar ve var eder. Bir insanin yalnizca belli konular ve pratikler iginde etik ya
da estetik kaygilar tasimasi veya tavir almasi ne kadar giiliing ise dil i¢in de durum benzerdir.

Medya caligmalar1 igeriksel ve baglamsal olarak nereye gidiyor? Bu her iletisim
akademisyenin belli donemlerde durup soluklanarak yanitlamasi gereken hayati bir soru. Burada
her metnin alana derinden etki etmesini pekala beklemiyoruz. Ancak akademik yayinciligin da
dilsel hassasiyetlerden kopuk, iletisim disiplininin uluslararasi ve yerel birikimini gérmezden
gelen bir “yaptim olduculuk™ haline biirtinmesini de kabul etmiyoruz.

Bu nedenle Tiirkiye’deki iletisim caligmalarinin geldigi noktay1 ¢ok boyutlu bir sekilde
sorgulayan metinlere dergimizin kapilarinin agik oldugunu ve bu konuya her iletisim bilimcinin
ivedilikle egilmesi gerektigini diislinliyoruz.

Dog. Dr. Eren Ekin ERCAN
Editor

Aydin Adnan Menderes Universitesi
[letisim Fakiiltesi, Gazetecilik

*Burada “bi¢im” denilince akla yalnizca dergi yazim kurallar1 gelmemesi gerekiyor. Bunun yani sira metinsel olarak bir yap1
kurma ve yontemsel agidan incelikli bir analiz de akademik metinlerde bigimin bir pargasi.
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FROM THE EDITOR

This issue of MEDIAJ contains only one article and one book chapter. It is quite
thought-provoking for MEDIAJ, one of the few journals in Turkey that focuses directly on media
studies, to be publishing with such a small amount of text. MEDIAJ does not have a quantitative
article/text target. First of all, the articles that pass through the editorial process in line with the
qualitative and journal rules are then evaluated by blind peer-review. However, the texts that
come to our journal get stuck in the editorial process due to their qualitative/format problems,
firstly in terms of form and then methodologically and theoretically. Likewise, texts that have
gone through the editorial process are also criticized and rejected by the peer-review due to the
qualitative problems mentioned above. Unfortunately, when narrative problems are added to the
articles, the result becomes inevitable.

In this way, I had the opportunity to see the publishing culture in Turkey more clearly,
which I had generally observed and interpreted from a relatively outside perspective during my
one-year-long editorship job. Even in the e-mails sent to our journal regarding formal and
technical issues regarding the articles to be sent, there is no attention to Turkish grammar and
spelling rules. Unfortunately, the meaning of the ideals of "homelanding in the language" or
"consciousness in the language", which existed in the first years of the Republic and even before,
has become increasingly unimportant. Because the phenomenon called language, in its entirety,
either shows its existence in every field or decays in every field. It even establishes and creates
consciousness itself. Just as it is ridiculous for a person to have ethical or aesthetic concerns or
take a stance only within certain subjects and practices, the situation is similar for language.

Where is media studies heading contextually and contextually? This is a vital question
that every communication academic must answer by stopping and taking a breath at certain
periods. Here, we do not expect every text to have a profound impact on the field. However, we
do not accept that academic publishing has become a fait accompli that is disconnected from
linguistic sensitivities and ignores the international and local accumulation of the communication
discipline.

For this reason, we think that the doors of our journal are open to texts that question the
current state of communication studies in Turkey in a multidimensional way, and that every
communication scientist should urgently focus on this issue.

Assoc. Prof. Eren Ekin ERCAN (PhD)
Editor

Aydin Adnan Menderes University
Faculty of Communication, Journalism

*When we say "format" here, we should not only think of journal writing rules. In addition, establishing a textual structure and
methodologically sophisticated analysis are also part of the form in academic texts.





